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Lesson3  Let’s go to a sports bar to watch the game

t

Scenario

SHMEREPEREER  BERIT VW ERNOALF > BHRFHAF M
ERRN—BREEFBELCELEF MMAFTREBEENEFHELE - 8
BRET BERRAFTHAANEEZEHBELCEILLENLR °

Jin win shi Aoyun ytimaoqiti guanjiin sai, xihuan di ytiméaoqit de Du Aili, xiing zhio Ruin
Mingfang hé Bi Mdke yiqi qu yundong jituba kan bisai. Rudn Mingfang méi qu guo Taiwan de
yundong jiuba, juéde hén haoqi; Bi Make fénxiang le ta yiqian zai yundong jitiba kan bisai de

jingyan.

Tonight is the Olympic badminton championship. Du Aili, who enjoys playing badminton,
wants to invite Ruan Mingfang and Bi Make to watch the match together at a sports bar. Ruan
Mingfang has never been to a sports bar in Taiwan and is very curious; Bi Make shared his
past experience of watching games at sports bars.

28 B %

Ol.

02.

03.

Learning Object
g J °

REER P XEFRMASMES L R ZFE BN ERM o

Néng shiyong Zhongwén yaoqing tarén canjia huédong bing bidoda xingqu huo yiyuan.
Be able to invite others to participate in an activity in Chinese and express interest or

willingness.

et —EARBNRAARETHRE  TLoFTEAKCRKREHSF -
Néng midoshu yi ge didian de qifén yu huodong teése, bing fénxidng geérén jingyan yu
qidai.

Be able to describe the atmosphere and activity features of a place, and share personal

experiences and expectations.

RESTER Mt ENME > BRHH - HWEHEIRBAN
Néng tdolun chuyoéu jihua de xijié, baokuo shijian, didian yu jiaotdong fangshi.
Be able to discuss the details of a trip, including the time, location, and means of

transportation.
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Text

ESET N

EAEELERFRIRPE S S ECTES F-3 § JES FE-F LR T
i AR 9
Du Aili: Mingfang, Miké, jinwin ydu Aoyun de yimaoqitu guanjiin sai, wo xidng qu yundong

jiuba kan bisai, nimen ydu xingqu ma?

G AG B A RE FE L REEER R R R
cEATEES
Bi Miké: Wo you xingqu! Canjia Aoyun bisai de shi gé gué zui hido de yundongyuan,

zheyang de bisai yiding tebié¢ hdokan.

A LA RF B B - BRI AL
i Nk EE R B A B2

Ruan Mingfang: Wo zai Yuénan hén xihuan qu yundong jiuba kan qitsai, bi yi ge rén zai jia

N

kan youqu dud le. Buguo, wo cénglai méi qu guo Taiwan de, zhé ci wo y¢

xiang qu kankan.

PF AT RS AL RS - R B R
Aili: T

Du ai hao le, na women gankuai zhao yi jia yundong jiuba.

BE A o A I Y SR PIRRO F 4 (xR0 84 [dFr e

Bi Maké: Wo hé péngyodu qu guo Wénxin Lu shang na jia, qifén hén bang, shiwu y€ hén hdochi.



-

v?:{n{##gﬂ U Y Bl R S e ln 3 TR v |
U Aili: Shi bu shi changchang zai shéqun méiti shang kandao de na jia? Hén dud winghong

qu nali daka ne!

5

BB 450 TR PR § 3 DI kg o iR ¢ BRI RS
BB 0 2o i WAL LA E
Bi Makeé: Méi cuo, nali you shihou hui qing DJ 14i fang yinyue, you shihou hui juban gén

qiusai youguan de huodong, féichang shou huanying, zongshi rén-shan-rén-hai.

— A= e N NN N [P u‘_J > N o P 2 4 -
TS LR BRI ANER TSR AL AN SRR EFED o
Rudn Mingfang: Méi xidngdao Taiwan de yundong jiuba zhéme youyisi, wo yijing kaishi

qidai le.

BB A et o A B SRR W RS R LS

Du Aili: G&n hén dud rén yiqi kan bisai, dashéng jia you, rang rén juéde hén xingfeén, jiu xiang

shi canjia paidui.

RS 5 L| REpTend - fehiE - @EE S AR |

Bi Méke: Shi a! Quén jiuba de rén yibian hé jiu, yibian huanhd, rénao ji le!

u,t,p’;**o Ki\lfﬂ‘@%‘ﬁ-ﬁ-——ﬂ‘bé ‘7

Ruan Mingfang: Na women yao bu yao zdo yidian qu?

BYF I HLE 7S X EARIE T AERRAES R

Du Aili: Hao zhuyi. Buguo jintian kerén yinggai hui hén dud, wo jianyi xianzai mashang da

dianhua ding weéi.

255 wdEe s ARIRe SR 0 A B S 2 EARKRY
Bi Make: Bié dan xin, wo ganggang yijing shang wang ding wei le, liu dian ban, san wei,

zénmeyang?

%i*(fﬁi ZE|IAPEAERMC L —dedkbmd 3 o
li:

Du Aili: Wanmé&i! Women liu didn zai xuéxido ménkou jian, yiqi zuo jichéngché qu.
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@® :::Z Translation

Du Aili: Mingfang, Make, there's an Olympic badminton championship tonight.
I want to go to a sports bar to watch the match— are you interested?

Bi Make: I'm interested! The athletes who participate in the Olympics are
the best from each country, this kind of match must be especially
exciting to watch.
Ruan Mingfang: In Vietnam, I really enjoy going to sports bars to watch games
—it’s much more fun than watching alone at home. But I’ve
never been to one in Taiwan, so [’d like to go this time too.

Du Aili: Great! Then let’s quickly find a sports bar.

Bi Make: I’ve been to the one on Wenxin Road with my friends—the atmosphere
is great, and the food is really delicious.

Du Aili: Is that the one we often see on social media? A lot of influencers check
in there!

Bi Make: That’s right. Sometimes they invite DJs to play music, and sometimes
they hold events related to the games. It’s really popular and always

packed with people.

Ruan Mingfang: I didn’t expect sports bars in Taiwan to be so interesting—I’m
already looking forward to it.

Du Aili: Watching the game with lots of people and cheering loudly is really
exciting—it feels just like being at a party.

Bi Make: Yeah! Everyone in the bar is drinking and cheering at the same time
—it’s super lively!

Ruan Mingfang: Then should we go a bit earlier?
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Du Aili: Good idea. But there will probably be a lot of customers today—I

suggest we call now to make a reservation.

Bi Make: Don’t worry—I’ve already made a reservation online. Six thirty, for

three people. How does that sound?

Du Aili: Perfect! Let’s meet at the school gate at six and take a taxi together.

= {117
Al

01.

02.

03.

04.

05.

06.

07.

General Vocabulary

B % guanjun sai N championship game

RN R S Al = § L LVETE SCEAT LN s

2 gé DEM each

S Y ORI FER Iy

Vs
@ B yundongyuan N athlete

IRBpRCRERER RIS F oW AP PAERENY 18T RS ER

ﬁ 0

FFu] tebié ADV/SV especially, particularly; to be special

BAE DTG L FOF ERBRE Y P gL

’ﬁ A& youqu SV to be interesting, to be fun

R W B - BRI ARGE B LRV Y 2 oo

iZ=X zhe ci N(TW) this time

ABATE AWML BETEFE 0 F LR DT R @ S o
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08.

09.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

3 qifen N atmosphere

a3 shiwu N food

S AR MR RS @A E0 0 AL ke K@
L7 m g o

;%- qing \Y to hire

AN D AR T B AT R 0 P PIRIR RN R

3T fang \Y to play (music), to show (a video, a movie)
FF = 783t and < gratdd i ot | i de doig 7n 8 A 7
B % juban \Y to hold (an event), to organize

SRS § R i Rk

A LA & rén-shan-rén-hdi  IE huge crowds, a sea of people

TR oFOR FEF o FREAL X OPFGEE A LA

AT méi xidngdao RC  didn't expect, hadn't thought of that

AEIEFRFF NI AR R » e o4y o BRTE o

+ ¥ dasheng SV to be loud; loudly

T AA KT @A BRI @A .

4vyg jia you VO to cheer, Go! (e.g., during a sports event);
to refuel (e.g. to refuel a car or plane)

EN O A 9}4‘:“‘% J ;‘\"TFB‘fL"TQ ﬁTPPi‘FKﬁ:‘\TQ F Tdeyd |

06



17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

# % xingfén SV to be excited

TEAEE Y- - BARGRAFE AT RE T FEREE

7 o

En quan SV whole, entire, complete

SR RA G HE AR L LS AR A R B

;]n\'

5 iF) he jiu VO  to drink alcohol

*;%;T_p FowE W iE R R k- @) - B 4 a2
e e

EcrY huanhi \Y to cheer, to shout for joy

'J'E:ﬁ «t‘,]l(l’!‘%m’("mﬂ%g;\ﬁi s B EAET o

A 7 zhiyi N idea, plan

&»% ,ELL, . '&3‘1% ! ;\'IFE_E'I'i Eﬁ;]%—%:";’]\pq

% A kérén N customer, guest

dodke A fer A A BSRis 0 ALE R R BiEare 12 o

i3k jianyi V/N  to suggest; suggestion

EFRIFATILN ARZAEY > BERAPIH LN Ry o ¢
v A R

371 ding wei VO to reserve a seat

PSR AT E RS M wmE AT (7 o

:}7%'\‘»‘ dan xin  VO/SV to worry, to feel anxious; to be worried

\\\

CEE AR L RS RE EEIEE R O

o7



26.

27.

Ol.

02.

03.

04.

05.

2+ 3% shang wang VO

to surf the Internet

LREY - RBEFH

% % wanméi SV

B RS T OUE

to be perfect

TR RSP s

Proper Noun

R & Aoyun

the Olympics

Common Usage

ARAFRE G A

I want to go watch the game—are you interested?

LA VSO -

Sure! Sounds good!

Ao SR B FT o

I’m already starting to look forward to it.

ANipER 7 E S - 8BRS 9

Should we go a little earlier?

NEZRIASE 3T T

o

I suggest calling now to make a reservation.
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Grammar Structure

01. #_k +NEG

This sentence pattern expresses that something has never happened, or that a
certain action or state has never occurred from the past until now. There are two
common structures: " & K F + V"and " RIZ +V + " " K KT " is used

to describe general situations or habitual behavior, while " & X X " is used to
express experiences that have never happened.

Eg. o MG R E L B @ dppe o
c FEWE KA AP > TP ERE g o
s REEE R EBP A BAEEREFREE P F o

Use “ kX +NEG” to complete the sentence with the given words.

01.
(%%, &Eb)
02.
(ALFHN, BT )
03. a ,
“dy =
’ ?1?
1 2

& ( § ’ %@7‘ '}£>
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02. i2------ —ﬁ M

This sentence pattern is commonly used to explain the topic, content, or reason
of something, and is often translated into English as “be related to” or “be

about.”
Eg. o PRPIEHIFPT § PEIE § 5 DI kg & iz § BIHIRFE G
DS Sl
c BREIFIAREY 23 M > FEEY 2 F AR AT .
C B AP T R ﬁ@’nga fed FE g B fov, 08 e o

~

Use “ §2------5 B ” to complete the dialogue.
01.
ZH RE g P AROE?
O T ﬂgﬁﬁ o
02.
R AP R AP ARRE D
X FF 1 ieX aER 2 o
%:E’Q"-’f? Dinw RS RS AR (E 9
R Al X el iF o
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03. ;].vc,,g\{ ......

This sentence pattern is commonly used to make comparisons or give examples,
providing more concrete references to help the listener understand the content
more easily.

e » B A Aot o A B AL ERE R AL SR
¥ o
CREE SRRAGART LG G LT R LT
o§ Q)I/»g\ ’T%"’ﬁ'gmfg'?%ﬁ?"@.%gjj'j%g ,/“]U,»_,g-ié-il]/%!}
Rk A e

Complete the sentence.

0. FABIAXNZTRDOPFFLAFZ 0T > j]’/t,z\{ .

02.  Jefb % — A2 {7 3 q_ P E A

03. @R RAMAREA > f 4R b AF o il

04. SV &7

This sentence pattern is used to express a very high degree of something,
meaning "extremely" or "very." It serves as a way to emphasize the speaker’s
tone, which is often exaggerated, emotional, or expressive.

Eg. o 2FpT ehA - frhiFp) - BT > AR
e TR AFEREIET T IR RL- T o
« PRIBH G RPRERMET 0 R RIS E B X EU o

11




® E

Use “SV 1& 7 ” to complete the sentence.

U]
i\._ﬁ,\,i lqé/t,o

» AT BB X

/

05. SV+ - &

This sentence pattern is used to express the desire for a slight increase or

adjustment in degree, such as "a little earlier," "a little later," "a little faster,"

or "a little slower."

Eg. « 2 X ZARZRS: > ANPRFES - g F ?

s

R R men s - B

%ﬁ**%%—%% » REFRAPEW R LE o



Ol.

02.

03.

O

S ’4@“4%@%&@ pE o ?

PEIRAP XA P AEG R AR

BE R Y PN

—\

R TR B 0 AR E




FAXITT RN A e B - AL EEFP

20 3] e OFEFIE o BRI U S AR BEFE 3T o A
13 R R FPTALG ARG Rk 0 2 L f s A 4 g
2% B o v gk

7}:'77‘&'];;]?_ i’ko—l—\:lramlﬁ_ﬂ.f‘q‘% F]'gz#ﬁa;é
Fﬂ‘;ﬁ],k‘g‘;l EL’F‘??\" %"f’i\‘xra—évi’—é—él’L%o

R %gyj;;ﬁ /ﬁ%ﬁ% » BRI Ao b %mﬁiﬁ 4 F
vl {2 b A Kb o & ﬁu—/ﬁm?ﬂ"‘ é“c e o - l§
- @FrehiFp - B f 4 BED |

M tARG PE RS F f 2 E 8 ﬁw’ﬂwwmiﬁ—maiﬁw%
iﬁé Fﬁ@i”/ﬁw %2‘7&”)5 I‘El.u ) P m]ﬂ?n}‘: g:}ﬂ < T AT ,f‘]w b ;ﬁﬁg—_’— g
CHR A R AL R AR AT H o R L
L AFIR R O RE T R g o2 o FR AL A REBL

Rz @ipp ok 47 LG 48 9

‘11:1\k

@ EZEHEE Hanyu Pinyin

Jintian Zhongwén ban xia ké yihou, wo hé Aili, Mike yiqi qu yundong
jiuba kan bisai.

Women dao jiuba de shihou, faxian ménkou yijing da-pdi-chang-léng,
haihao Mdke ding le wei, wOmen cai bu xiyao pai dui. Jiuba limian dou shi lai
kan bisai de qiumi, budan you hén dud Taiwan rén, y¢ you hén dud qita gudjia
de kérén. Women de weizi hén bucud, kan dianshi kan de hén qingchi. Aili
dian le pijiu, y¢é dian le yi xi€ zh4ji, shutido, wOmen yibian chi, yibian kan
bisai.

Jintian de bisai shi yimdoqill guanjin sai, tingshud canjia bisai de qityuan
zai Taiwan feéichdng shou huanying, sudyi xiyin hén dud rén lai jia yoéu. Dajia
zai jiuba 1i yibian chi dongxi, yibian tdolun qitlyuan de bidoxian, yibian hé jiu,
yibian huanhi, qifén rénao ji le!

14



W6 zai Yuénan de shihou y¢€ changchdng qu yundong jiuba, women bijido
xihuan kan de shi zaqia bisai. Yuénan de yundong jitiba hén youyisi, youde
shihou hui ba da dianshi ban dao jiuba waimian, rang ji€ shang de rén y¢
néng yiqi kan qiasai. Yaoshi zhichi de qitdui ying le, qiumimen dangréan hui
féichang xingfén. Yaoshi zhichi de qiudui shi le, qitmimen kénéng hui chdo
jia. Buguo, qiusai jiéshu yihou, dajia haishi péngyou.

Geén san-wu-hdo-you qu yundong jiuba kan qiusai, shi bi shi hén yduqu
ne?

@® :2:E Translation

After Chinese class today, I went to a sports bar with Aili and Make to
watch a game.

When we arrived at the bar, we saw a long line at the entrance. Luckily,
Make had made a reservation, so we didn’t have to wait in line. The bar was
full of sports fans. There were not only many Taiwanese, but also many guests
from other countries. Our seats were great, we could see the TV very clearly.
Aili ordered some beer and also some fried chicken and fries. We ate while
watching the game.

Today’s game was the badminton championship. I heard the player was
very popular in Taiwan, which drew a big cheering crowd. In the bar, people
were eating, discussing the players’ performance, drinking, and cheering. The
atmosphere was incredibly lively!

When I was in Vietnam, [ often went to sports bars too. We preferred
watching soccer games. Vietnamese sports bars are really interesting.
Sometimes, they move big TVs outside the store so people on the street can
watch the game too. If their favorite team won, the fans would of course be
very excited. If their team lost, the fans might argue. But after the game was
over, everyone was still friends.
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01.

02.

03.

04.

05.

06.

07.

08.

09.

10.

General Vocabulary

il

B} pai dui VO  to line up, to queue

SR AF £ B P oFF R AR

¥ qiomi N sports fan

BEFRERGaRE o PR LR - e F e

H e gita DEM other

é‘—‘k’ﬁ ii;ﬁ,jub% N qéf,jub% y ﬂ}s_j_slfa' Ll %?u-ﬁ 0

‘}’ﬁ" # qingchi SV to be clear

AR E I U ETE I S &

2 /F] pijit N beer

BAAIERE S GE R EAE I 2 TR BB R R

-{”Fj{g. zh4j1 N fried chicken

AR SR L F T AEET

= o, .
B 1% shutido N French fries

AL AR 4 PR ARFFRAS R FRHRICEE

t# taolun V/N  to discuss; discussion

FReOpEE > AN ECT]P) iﬁ'ﬁiﬁﬁ“% R R AT H o A AL o
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I1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

% ZB. bidoxian N/V  performance; to perform

PEE O FAOpEiE o T P enA AR o TR PR B o

£ FF zhichi V/N  to support; support
R T AT 1 SRS 2R S T
wH o

I Ff qindui N sports team

PRI RS 0 ARG @ L AR B o

g ying A% to win

Epen@dort o APERAIRG T 0 P foF 4 PRy

ﬁ;.f] shi \Y4 to lose

B S X BT 0 AEAP- RERRY P ER KR

¥j 28 chio jia VO to argue

PR BT WA W F] S0t 0 SR A R

Z I 4 = san-wil-hdo-you IE a few close friends

P pEE o AR Efo= T4 - AR D ekl eheterz s v P EE o

: Proper Noun
2R %

Ol.

AX 3 Yuénan Vietnam

17



Grammar Structure

58S A
01. BAF--eeer .

This structure is used to express relief or thankfulness that something happened,
which led to a positive outcome, either by avoiding a negative result or by
making something easier or more convenient.

B« BEALTO 0 AP T FREN
BT AT AP R kT A A
c BEAPLAREY T EHE 1 €0 TR AR

[o}

02.  Bs : indrig 7 A& FE P REFRF AL 2 RAP o
O ST )
(FFF 278
03. #7 @ nt BEHMREAE?F 2R 2
WA AR .

(F 5k §T0)

- Y,

02. S(+NEG)+#+ +O+#3|/ £5] /%3] +PW

This structure is used to express moving something to a specific place. # ~ £
(na, to take) and i¥ (song, to send/to deliver) are the most common verbs in this
structure. However, # is mostly used for large or heavy objects; £ is mostly
used for small or light objects.
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o

AR

ARG PR P A AL F R ¢ B 4 BRI e R
F A L g - ﬂ\'ﬁﬁ:?‘ °
R RS T T e L A B e B

._\\

-é%iﬁm%@%4%¢’%ﬁﬁéﬂﬁéﬁé%}ﬁ%ﬂwﬁi
3 oo
EEE

~

Your good friends came to help you move today. They don’t know where to put
the things, so please tell them where to place them. Use the sentence
pattern “$ + O + 3|/ £ 7] /i 3| + PW” to complete the dialogue.

Complete the dialogue

o E i ek o AT R 7
/,/T‘ : ;%_),/“

(Nens /)

O - IR S B P I = WL

ih0 AR BN AN TR R iR

(244545 050

19



03. kiR 4HF o EF AR AL fans 9

Task
£ 7% 58 &)

0l. REREEESLLFER 7

Do you enjoy watching sports games?
REBREEHRILLER "FLoEFT—BEARIITHNIREKKEKE -

Do you like watching sports games? Please share a team or a player you

support.

EHEXR: HVRSEREM2 @B SRR °
Task Requirements:
Complete the task using at least five vocabulary words and two grammar

structures.

Vocabularies :
KX~ BENE ~ BRI~ A > &G~ XF > HE
B A& RS Il BB B BE
Grammar Sturctures :

1.#R + NEG

2. RBR

3.SV &Y
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02.

— R EEFEL |

Let’s go to a sports bar!

A R #¥E (yaoqing to invite) A 2 — R EXEEFHEE > HENE—T
EEBEE ZEMAE 0 B A E - “%HFT’"* BRI MRERE
FENEE  BEABILENRERAEEE °

Invite your classmates to go to a sports bar. First, introduce what a sports
bar is, what customers usually eat and drink there. Then, talk about what
kind of game you want to watch, and describe what the atmosphere is like

when people are watching the game.

EHER KO R3IEZESHM2 BT RAREZRMET -

Task Requirements:
Complete the task using at least three grammar structures and two

common usages.

K + NEG

.SV &7

.SV + — &

BREEBWLE RMAEBE ?
BMEBERAEZ2R—EH X7
CRERAER LT ESE T o

X 39 N L AW N




Culture Note
XAt B

® BN E

EEFEEBRFEEH S LNEWREE  FTHBREFTERIFIRAK
RANEA MERBHKSKRITHNEIAZ— FEZHEKKE
ARENAR ELHERLEKEAASE REREFR BHE
HTEREME] WEP B RfREP > AARDAERFHRE RS K
EAE O MA—EERRATEMAEHGXNIFTESETE > EHLTUE
HEFLERREX/ENES WEUKRENPER  HBEEHERM
A BB EREBRIIMGNEEZERR > HRIRERHA RTTERE
MEEBRE AN BERRWEKRAE > AR RAEAFTREZNE XA
I RREES ARBIKEK -

o

@® Cheerleading Stars in Taiwan

In recent years, cheerleaders at professional sports games in Taiwan have
become more than just background figures who boost the atmosphere — they
have gradually become a key part of team marketing. Many cheerleaders are
highly popular, building their personal brands on social media, endorsing team
merchandise, and showing a trend toward "stardom." Some spectators come
specifically to watch the cheerleading performances, rather than out of love
for the sport or support for the game itself. This reflects the blending of sports
and entertainment culture. The cheerleaders' image, dance skills, and charisma
have become important factors in attracting fans. For the teams, in addition
to developing the athletes’ performance, cultivating cheerleader stars can also
bring significant commercial benefits and help more people get to know the

team.
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